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1 Your electric pressure cooker

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

2 What's in the box

Electric pressure cooker main unit

Rice&Soup ladle Measuring cup
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Cooking food Memasak makanan
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Follow the preparation steps in “Using the electric pressure cooker”.
Put the plug in the power socket.

Press the desired cooking function button or the baking button (&) to
choose a cooking mode.

> The selected cooking mode indicator flashes.

L The default pressure keeping time is displayed on the screen.

4 If you want to set a different pressure keeping time, press the keep
pressure time button (®).
L The pressure keeping time flashes on the screen.

5  Press the hour button (Hr.) to set the hour unit and the minute button
(Min.) to set the minute unit.

6  Press the start button (&) and the electric pressure cooker starts
working in the selected mode.

7  When the electric pressure cooker reaches the working pressure, the
keep pressure (Keep pressure ) indicator lights up.
> The electric pressure cooker enters pressure keeping mode.

WN =

8  When the pressure keeping time has elapsed, the electric pressure
cooker automatically switches to keep warm mode.

9 Turn the pressure regulator valve to the vent (%) position.
> The electric pressure cooker starts releasing pressure.
L The floater drops when the pressure is released sufficiently.

10 Hold the top lid handle and turn the lid anti-clockwise until it cannot
move any more, then lift it up.

El o

¢ When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure by turning
the pressure regulator valve to the steam vent position, otherwise liquid
might spurt from the pressure control valve. Wait until the pressure is
naturally released and the floater has dropped to open the top lid.

e The pressure keeping timer will start counting when the working
pressure is reached.

e After the cooking is finished and the pressure is released, unplug the
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Controls Overview

Preset timer button
Warm/Off button
Bake button
Minute button
Preset indicator

Pressurize indicator

Heating indicator

Power indicator

Hour button

Baking functions
Start button
Keep pressure time button

Warm indicator

®O®B®e®

Keep pressure indicator
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Pressure cooking functions

Before first use
1 Remove all packaging materials from the appliance.
2 Take out all the accessories from the inner pot.

3 Clean the parts of the electric pressure cooker thoroughly before using
it for the first time (see chapter “Cleaning”).

E Note

e Make sure all parts are completely dry before you start using the electric

Preset time for delayed cooking

You can preset the delayed cooking time for different cooking functions.

The preset timer is available up to 24 hours, but is not applicable to the cake

baking function ( Cake ).

1  Follow the preparation steps in “Using the electric pressure cooker”.

2 Choose the desired cooking mode, then press the preset timer button
(©).

3 Press the hour button (Hr.) and minute button (Min.) to choose the
preset time.

4 Once the preset time is set, press the start button (&) to enter preset
mode.

5 When the preset time has elapsed, the electric pressure cooker starts
working automatically.

6  When the cooking is finished, the rice cooker switches to keep warm
mode automatically, and the keep warm function light will be on.

E Note

¢ Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum water
level indicated in the inner pot, as this may cause the electric pressure
cooker to overflow.

Adjustable pressure keeping time range

pressure cooker. Default pressure Adjustable
. . Cooking function keeping time pressure keeping
3 Using the electric pressure cooker (minute) time (minute)
Before using the_} electric pressure cooker to cook food, you need to follow Fish (Fish) 15 15-59
below preparations:
1 Hold the lid handle and turn it anti-clockwise until the top lid cannot Chicken ( Chicken) 18 18-59
move any more, then lift up the top lid.
2 Take out the inner pot from the electric pressure cooker and put the Crab (crab) 20 20-59
pre-washed food in the inner pot. 3 159
3 Wipe the outside of the inner pot dry and put it back into the electric Vegetable (vegetable)
pressure cooker. Chop (Chop ) 23 20-59
4 Place the top lid onto the electric pressure cooker and turn it clockwise.
You will hear a “click” sound when the top lid is properly locked. Lobster ( Lobster ) 20 20-59
5  Turn the pressure control valve to the sealed position (®). Rice (Rice) 14 N/A
Note Soup (Soup) 20 20-59
e Make sure the sealing ring is properly assembled around the inside of Chicken/Duck ( Chicken/Duck ) 15 12-59
the top lid.
 Make sure the pressure regulator valve and floating valve are clean and Beans/Tendon (Beans/Tendon) |30 25-59
not blocked. 13 159
e Make sure the outside of the inner pot is dry and clean, and that there is Congee (Congee) -
no foreign residue on the heating element or the magnetic switch. S /s 20 5.59
e Make sure the inner pot is in proper contact with the heating element. team/Stew (Steam/Stew )
Beef/Mutton (Beef/Mutton ) 30 30-59
Cake (cake) 45 45-59

Cooking food

E Note

¢ Do not fill the inner pot with less than 1/3 or more than 2/3 full of food
and liquid.

e For food that expands during cooking, do not fill the inner pot with
more than 1/2 full of food and liquid.

¢ For rice cooking, follow the water level indications on the inside of the
inner pot. You can adjust the water level for different (tjypes of rice and
your own preference. Do not exceed the quantities indicated on the
inside of the inner pot.

e Make sure the floater falls down before cooking.

Assembling and disassembling the pressure regulator
valve

Caution

¢ Do not disassemble the pressure regulator valve during cooking. Always
unplug the electric pressure cooker and wait until the pressure has been
released sufficiently.

To disassemble the pressure regulator:

1  Turn the lower screw anticlockwise until it becomes loose.

2 Pullitup and take out the pressure regulator.
To assemble the pressure regulator:

1 Assemble the lower screw back to the regulator.

2 Make sure the regulator points at the sealed position and put it back to
the steam valve.

3 Turn the screw clockwise until it is fastened.

4 Specifications

Model Number HD2136 HD2139
Rated power input 900W 1000W
Rated capacity 5.0L 6.0L
Diameter 22cm 22cm
Warm keeping temperature 60-80°C 60-80°C

E Note

e Always unplug the appliance if not used for a longer period.

5 Cleaning and Maintenance

E Note

e Unplug the electric pressure cooker before starting to clean it.
e Wait until the electric pressure cooker has cooled down sufficiently
before cleaning it.

Interior
Inside of the outer lid and the main body:
Wipe with wrung out and damp cloth.
Make sure to remove all the food residues stuck to the electric
pressure cooker.
Heating element:
Wipe with wrung out and damp cloth.
Remove food residues with wrung out and damp cloth or

The sealing ring is not well assembled. Make sure
the sealing ring is well assembled around the inside
of the top lid.

There is food residue in the sealing ring. Make sure
the sealing ring is clean.

Air or steam leaks

from under the lid. The top lid is not properly closed. Make sure the

top lid is properly closed.

The pressure level inside of the appliance is
abnormal. In this case the safety valve will be
releasing steam. Take the appliance to your Philips
dealer or a service center authorized by Philips.

There is food residue in the rubber ring of the
floating valve. Clean the rubber ring of the floating
valve.

Air or steam leaks
from the floating
valve.

The rubber ring of the floating valve is broken.
Replace the rubber ring.

Make sure there is enough food and water in the

The floater does inner pot.

not rise after the
appliance starts
pressurizing.

The top lid or the pressure regulator valve has
malfunction. Take the appliance to your Philips
dealer or a service center authorized by Philips.

E3 displays on the
screen.

The temperature inside the inner pot is too high.
Wait until it falls down to room temperature.

The electric pressure cooker has malfunction. Take
the appliance to a Philips dealer or a service center
authorised by Philips.

Indonesia

1 Penanak bertekanan listrik Anda

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

E1, E2, or E4 displays
on the screen.

2 Apasajaisi kemasannya

Unit utama penanak bertekanan listrik

toothpicks. Centong dan sendok sup Gelas takar
Sealing ring: Petunjuk Pengguna Pamflet keselamatan

Soak in warm water and clean with sponge. Kartu garansi Kabel listrik
Exterior Ikhtisar
Surface of the outer lid and outside of the main body:

: . ) Pegangan tutu Soket Daya

Wipe with a cloth damped with soap water. © 9ang P - y -

Only use soft and dry cloth to wipe the control panel. @ | Tutup atas (® | Pin pengunci

Make sure to remove all the food residues around the pressure ® | Gelang penyegel Floater

regulator valve and floating valve. (@ | Panci bagian dalam @) | Katup mengambang
Pressure control valve and floating valve: - -

- Disassemble the pressure control valve, soak it in warm water, and (® | Indikator ukuran air ®@ | Katup regulator tekanan

clean with sponge. _ (® | Panel Kontrol @) | Katup pengaman

Remove food residues in the pressure control valve and floating

valve with toothpicks. @ | Elemen pemanas

Accessories

Rice&Soup ladle and inner pot:
Soak in hot water and clean with sponge.

6 Recycling

Do not throw away the product with the normal household waste at the end
of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Follow your country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

7 Guarantee and service

If you need service or information, or if you have a problem, visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care Center
in your country. You can find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Customer Care Center in your country, go to your local
Philips dealer.

8 Troubleshooting

If your electric pressure cooker does not function properly or if the cooking
quality is insufficient, consult the table below. If you are unable to solve the
problem, contact a Philips service center or the Consumer Care Center in your
country.

Problem Solution

The sealing ring is not well assembled. Make sure
the sealing ring is well assembled around the inside
of the top lid.

The floater blocks the locking pin. Push down the
floater so that it does not block the locking pin.

I have difficulties
closing the top lid.

I have difficulties
opening the top lid
after the pressure is
released.

The floater has not dropped. Push the floater
down.

Make sure that there is no foreign residue on the
heating element and the outside of the inner pot

The food is not before switching the electric pressure cooker on.

cooked.

The heating element is damaged, or the inner pot
is deformed. Take the cooker to your Philips dealer
or a service center authorized by Philips.

Ikhtisar Kontrol

Indikator tekanan

Tombol timer preset
Tombol Warm/Off
Tombol panggang

Indikator pemanas

Indikator daya

Tombol jam Tombol menit

Fungsi pemanggang Indikator Preset

Tombol mulai

Indikator hangat
Indikator jaga tekanan

®O®B®E®

Tombol waktu jaga tekanan

Fungsi memasak dengan
tekanan

® ®RER®E®®

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Lepaskan semua kemasan dari alat.

2 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam.

3 Bersihkan bagian-bagian penanak bertekanan listrik dengan

saksama sebelum menggunakannya untuk pertama kali (lihat bab
"Membersinkan").

E Catatan

e Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda mulai
menggunakan penanak bertekanan listrik.

3 Menggunakan penanak bertekanan listrik
Sebelum menggunakan penanak bertekanan listrik untuk memasak, Anda
perlu melakukan persiapan berikut:

1 Pegang gagang tutup dan putar berlawanan arah jarum jam hingga
tutup atas tidak dapat bergerak lagi, kemudian angkat tutup atasnya.

2 Keluarkan panci bagian dalam dari penanak bertekanan listrik dan
masukkan makanan yang telah dicuci ke dalam panci bagian dalam.

3 Lap bagian luar panci bagian dalam, keringkan dan masukkan kembali
ke dalam penanak bertekanan listrik.

4  Pasang tutup atas ke penanak bertekanan listrik dan putar searah
jarum jam. Anda akan mendengar suara “klik” bila tutup telah terkunci
dengan benar.

5  Putar katup kontrol tekanan ke posisi tersegel (& ).



E Catatan

¢ Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar di sekeliling bagian
dalam tutup atas.

e Pastikan katup regulator tekanan dan katup mengambang bersih dan
tidak tersumbat.

¢ Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah kering dan bersih, dan
tidak ada benda apa pun pada elemen pemanas atau sakelar magnetik.

e Pastikan panci bagian dalam telah bersentuhan dengan elemen
pemanas secara tepat.

Memasak makanan

E Catatan

e Jangan isi panci bagian dalam dengan makanan atau cairan kurang dari
1/3 atau lebih dari 2/3 bagian.

e Untuk makanan yang mengambang saat memasak, jangan isi panci
bagian dalam dengan makanan atau cairan lebih dari 1/2 bagian.

e Untuk memasak nasi, ikuti indikator tingkat air di dalam panci bagian
dalam. Anda dapat menyesuaikan ketinggian air untuk jenis beras yang
berbeda dan preferensi Anda. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan
pada panci bagian dalam.

e Pastikan floater jatuh sebelum memasak.

1 lkutilangkah persiapan dalam “Menggunakan penanak bertekanan listrik”.

2 Pasang steker ke soket daya.

3 Tekan tombol fungsi menanak yang diinginkan atau tombol
pemanggang ( € ) untuk memilih mode memasak.
» Indikator mode memasak yang dipilih akan berkedip.
Waktu menjaga tekanan default akan ditampilkan pada layar.

4 Jika Anda ingin menyetel waktu menjaga tekanan yang berbeda, tekan
tombol waktu jaga tekanan (@®).
 Waktu menjaga tekanan akan berkedip pada layar.

5 Tekan tombol jam (Hr.) untuk menyetel satuan jam dan tombol menit
(Min.) untuk menyetel satuan menit.

6 Tekan tombol mulai (&) dan penanak bertekanan listrik akan mulai
beroperasi dalam mode yang dipilih.

7 Bila penanak bertekanan listrik mencapai tekanan pengoperasian,
indikator (Keep pressure ) jaga tekanan akan menyala.
> Penanak bertekanan listrik memasuki mode tetap tekan.

8 Bila waktu tetap tekan selesai, penanak bertekanan listrik otomatis
beralih ke mode tetap hangat.

9  Putar katup regulator tekanan ke posisi (@) lubang.
> Penanak bertekanan listrik mulai melepaskan tekanan.

> Floater jatuh saat tekanan sudah cukup keluar.

10 Pegang gagang tutup atas dan putar tutupnya berlawanan arah jarum
jam hingga tidak dapat bergerak lagi, kemudian angkat.

E Catatan

e Saat memasak sup atau cairan kental, jangan mengeluarkan tekanan
dengan memutar katup regulator tekanan ke posisi lubang uap karena
cairan bisa menyembur dari katup kontrol tekanan. Tunggu hingga
tekanan keluar dengan sendirinya dan floater turun sebelum membuka
tutupnya.

e Waktu tetap tekan akan memulai bila tekanan yang tepat sudah dicapai.

¢ Setelah memasak selesai dan tekanan dikeluarkan, cabut steker dari
penanak bertekanan listrik untuk mematikan fungsi tetap hangat atau
jika tidak digunakan.

3

e Andajuga dapat menyesuaikan waktu menjaga tekanan untuk jenis
makanan berbeda sesuai preferensi Anda. Waktu menjaga tekanan
tidak dapat disetel untuk fungsi memasak nasi (Rice).

¢ Jika mode memasak dipilih melalui tombol pemanggang (&), Anda
dapat memasak makanan tanpa menambahkan air dalam panci bagian
dalam. Pastikan memutar katup kontrol tekanan ke posisi (& ) panggang.

Waktu preset untuk memasak yang ditunda

Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang ditunda untuk
fungsi memasak yang berbeda. Timer preset tersedia hingga 24 jam, tapi
tidak dapat digunakan untuk fungsi memanggang kue ( Cake ).

1 lkutilangkah persiapan dalam “Menggunakan penanak bertekanan listrik”.

2 Pilih mode memasak yang diinginkan, kemudian tekan tombol timer
preset (®).

3 Tekan tombol jam (Hr.) dan tombol menit (Min. ) untuk memilih waktu
preset.

4 Setelah waktu preset disetel, tekan tombol mulai (&) untuk masuk ke
mode preset.

5 Bila waktu preset telah terlewati, penanak bertekanan listrik mulai
beroperasi secara otomatis.

6 Bila selesai memasak, penanak nasi akan beralih ke mode tetap hangat
secara otomatis, dan fungsi lampu fungsi tetap hangat akan menyala.

E Catatan

¢ Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi batas air
maksimum yang ditunjukkan di panci bagian dalam, karena dapat
menyebabkan penanak bertekanan listrik meluap.
Kisaran waktu menjaga tekanan yang dapat disesuaikan
Waktu menjaga  Waktu menjaga
Fungsi memasak tekanan default | tekanan yang dapat
(menit) disesuaikan (menit)
lkan (Fish) 15 15-59
Ayam ( Chicken) 18 18-59
Kepiting (Crab) 20 20-59
Sayuran ( Vegetable ) 3 1-59
Cacahan (Chop) 23 20-59
Lobster (Lobster) 20 20-59
Beras (Rice) 14 N/A
Sup (Soup) 20 20-59
Ayam/Bebek ( Chicken/Duck) |15 12-59
(g acrgnTendon |3
Bubur (Congee) 13 1-59
Kukus/Tanak ( Steam/Stew ) 20 5-59
T R
Kue (Cake) 45 45-59

Memasang dan melepaskan katup regulator tekanan

Perhatian

¢ Jangan melepaskan katup regulator tekanan saat memasak. Selalu
cabut steker penanak bertekanan listrik dan tunggu hingga tekanan
sudah cukup keluar.

Untuk membongkar regulator tekanan:

1  Putar sekrup bawah berlawanan arah jarum jam hingga lepas.

2 Tarik ke atas dan lepaskan regulator tekanan.

Untuk memasang regulator tekanan:

1  Pasang sekrup bawah kembali ke regulator.

2 Pastikan titik-titik regulator di posisi yang bersegel dan pasang kembali
ke katup uap.

3 Putar sekrup searah jarum jam hingga kencang.

4 Spesifikasi

Nomor Model HD2136 HD2139
Peringkat masukan daya 200 W 1000 W
Kapasitas terukur 50L 6.0L
Diameter 22 cm 22 cm
Suhu tetap hangat 60-80°C 60-80°C

E Catatan

e Selalu cabut steker alat jika tidak digunakan dalam waktu lama.

5 Membersihkan dan Pemeliharaan

E Catatan

e Cabut steker penanak bertekanan listrik sebelum membersihkannya.
¢ Tunggu sampai penanak bertekanan listrik sudah cukup dingin sebelum
membersihkannya.

Bagian dalam

Bagian dalam tutup luar dan badan utama:
Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan lembap.
Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan yang menempel
pada penanak bertekanan listrik.

Elemen pemanas:
Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan lembap.
Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah diperas dan
lembab atau tusuk gigi.

Gelang penyegel:
Rendam di dalam air hangat dan bersihkan dengan spons.

Bagian luar

Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:
Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
Gunakan hanya kain lembut dan kering untuk menyeka panel kontrol.
Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan yang menempel
pada katup regulator tekanan dan katup mengambang.

Katup kontrol tekanan dan katup mengambang:
Lepaskan katup kontrol tekanan, rendam dalam air hangat dan
bersihkan dengan spons.
Bersihkan sisa makanan yang menempel pada katup kontrol
tekanan dan katup mengambang dengan tusuk gigi.

Aksesori

Centong dan sendok sup dan panci dalam:
Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan spons.

6 Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah
tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke titik pengumpulan atau daur
ulang resmi. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan.

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah produk-produk elektrik
dan elektronik di negara Anda . Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

7 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi situs web Philips

di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda. Anda bisa menemukan nomor telepon Philips di kartu garansi
internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan,
kunjungi dealer Philips setempat.

8 Mengatasi masalah

Jika penanak bertekanan listrik Anda tidak berfungsi dengan benar atau jika
kualitas memasak tidak memadai, perhatikan tabel di bawah ini. Jika Anda
tidak dapat mengatasi masalah tersebut, hubungi pusat layanan Philips atau
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Gelang penyegel tidak terpasang dengan benar.
Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar

Saya kesulitan di sekeliling bagian dalam tutup atas.

menutup tutup atas.

Floater memblokir pin pengunci. Tekan floater
sehingga tidak memblokir pin pengunci.

Saya kesulitan
membuka tutup

atas setelah tekanan Floater belum jatuh. Tekan floater ke bawah.

dikeluarkan.
Pastikan tidak ada endapan asing pada elemen
pemanas dan di luar panci bagian dalam sebelum
) menghidupkan penanak bertekanan listrik.
Makanan tidak - .
matang. Elemen pemanas rusak, atau panci bagian dalam

sudah berubah bentuk. Bawalah penanak ke
dealer Philips Anda atau ke pusat layanan resmi
Philips.

Gelang penyegel tidak terpasang dengan benar.
Pastikan gelang penyegel terpasang dengan benar
di sekeliling bagian dalam tutup atas.

Xoon Xxumx

=

e [loTop caBbIr 1/3-c 6ara 3cBan 2/3-C UX XIMXKIIHUN XOO XYHC,
LUMHIIH33P AYYPrax 6010Xryw.

® X001 XMNX ABLAA TOMOPAOT XYHCHUIN XyBbA, AOTOP caBbir 1/2-c nx
X3IMXK33IHUIN XOO XYHC, LUMHIIH33P AyYPraxk 6010Xrym.

e LlaraaH bynaa arwaaxag 4OTOP CaBHbl YCHbI TYBLUWH TOAOPXONNOrYMIAr
MepaeHse vy. Ta eep eep TepnuitH byfaaHbl YCHbIl TYBLUNHT ©6PUIAH
XYCCIHI3P TOXMpyynax 6o1oMxKToN. [LoTop caBaHf, 3aacaH XaMX33H33C
X3TPYY/IK OONOXryi.

* X001 XMNX33C33 OMHe XxeBery 0oL yHax baiiraa 3caxuiir wanraapa.

1 "UaxunraaH 6GuUTyy YaHarquimr awmrnax" gaspx 63nTrax anxmyyasir
JaraHa yy.

2 3anryypbir TaX33MAH OPONTOA XONBOHO VY.

3 XO0OJ XMIX FOPMMbIT COHFOXbIH TYJ1, XYCCIH XOOJ1 XMIAX TOBY 3CB3
KUMHIX TOBYMIT (&) OapHa yy.
5 COHFOCOH XOOJ XMNX TOPUMbIH 3aaNT aHNUBYMHA.
9 YHOC3H AapanT xafaranax xyrauaa Hbe 430U, A33p rapy MpH3.

4 X>spas Ta eep JapanT xafranax xyrauaar TOXMpyyaxbir Xycax 6ansasn
JapanT Xxadranax xyrauaaHbl TOBY 433p AapHa yy (®).
> [lapanT xafranax xyralaa A3nrau A33p aHMBYMHa.

5 UaruiiH Harkuir ToxvpyynaxbiH Tyna uarvitd ToBunir (Hr. ), MUHYTbIH
H3MKMIAT TOXMpYynaxelH Tyng4 (Min. ) TOBUMIAM AapHa yy.

6 Dx13x TOBUMIT gapcHaap (&), uaxmnraaH 6UTyy YaHary He COHroCoH
rOPUMI aXKNaX IXIMH3.

7  UaxunraaH 6GuTyy 4aHary Hb axJibiH fLapanTag Xypaxaa aapant xagranax
(Keep pressure ) 3aanT acHa.
= Llaxunraan 6uTyy YaHary Hb 4apanT xafranax ropumpg OpHo.

8 [apant xagranax xyrauaa fyycaxaf uaxuiaraaH 6uTyy yaHard Hb
aBTOMaTaap xanyyH 6apux ropumz WUIKMH3.

9  [apant 30xuuyynax xaBxarsir araapxyynantsiH (@ ) 6anpnan pyy
SPryyH3.
> LlaxunraaH 6uTyy YaHary gapanTbiH XWMIAT raprax 3xa13x 601HO.
L» [lapanTblH XM XaHTaaTTal raprax yeq xeBerd yHaHa.

10 O34 Tarvind 6apuynsir 6apuag, Tarumr LarvinH 3yyHWIA 3Cpar 4axmH
xepnexry 60NTon 3pryynadg, Aapaa Hb YYHUIT O35 OPTreHe VY.

E Kny

o LLlen 3¢cB3N WNHMH Hb ©TFeH X00 XUNXA33 [apanT 30XuLyynax
XaBXNarbir yypblH X1 raprax 6anpnan pyy apryynx 4apanTbiH XMAr
raprax 6onoxryn 6ereepn 3¢ 6ereec WNHIH Hb AapanT yaupaax
xaBxnaraac rapy Mpax 60nHo. [1334 Tarmnr H33XMnH Tyna AapanTbiH
XWIT ©6pee rapy, XeBery yHax XyPTa XY/133H3 yy.

e [apanT xagranax xyrauaar ax/iblH Japantag Xypax yedC TOOJSIXK IX/13X
6onHo.

e Xoon xuik ayycaan 0apantblr rapracHbl Aapaa xanyyH 6apux
PYHKUMAT YHTPaaxbIH Tyng 3CB3 alWwmrnaxry 6anx yenss uaxumnraax
OUTYY YaHarymmH 3anryypbir cajaraHa yy.

FagHa Tan

FafHax Tar 6a YyHACOH OMeniH ragHa Tan:
CaBaHTal ycaap HOProcoH AaaByyraap apymx.
XsitHanTbiH cambapsbir apumnxbiH Tyn4 3OBXOH 3eeneH, xyypai
JaaByyr aluvrnaapan.
[apant 3oxuuyynax xaBxfiara 60/10H XeBery xaBxarblH 3praH
ToMpoHA Harraa Oyx X0oHbI YNOITASNIAT apuiracaH 3CXUIr
wanraapan.

[apant yavpaax xaBxnara 60M10H xeBery xaBxnara:
[apant yavpaax xaBxnarbir canraag, 6yn3sH ycaHg HOProx,
NOPJIOHOOP L3B3P33P3M.
Hapant yavpaax xaBxnara 6a xeBery xaBxnarbiH XOOSHbl
YAOIrAVIAT YNTYIYYP33P apuaraapan.

HamanT xaparcnyya
bynaa 6a WenTan xoonHsbl LWaHara 6010H AOTOPX CaB:
XanyyH ycaHg HOpProx, NopsIOHOOP L3B3PJII3P3N.

6 JHaxuH 6onoBcpyynax

DI3Nr33HMI Xyrauaa dyycaxag, 3H3 OyTa3rad3xXyyHUIAT SHMUAH Mp axynH Xor
XasarganTanm Lyr xask 60noxryn, xapuH AaxnH 60n10BcpyynaxbiH Tyng anbaH
ECHbI Llyrflyynax raszapT erHe yy. Ta yYHUAr xvincH3ap banranb opyHooO
XaMraanaxap TycanHa.

Llaxvnraan 6010H 31eKTPOH BYT33rA3XYYHUIAT Tyca Hb Lyrayynax yacbiHxaa
LYP3IM XXyPMbIT MEpPAeHS VY. XOr XxasrAblr 30XMCTOM Xasix Hb Bariranb op4mH
HOSIOH XYHWI 3pYYN MIHASL Coper yp farasBap yupyyaxaac Caprunnaxag
TycTam.

7 bartanraar xyrauaa 6a 3acBap ymauuarad

X3p3B TaHA 3acBap ynnumnaras 6a M34330130 xaparTan barraa, 3¢ acyyaan
TynrapcaH 6on Philips-H www.philips.com Be6 caiT xasiraap 304/10X 3¢B31
eepuiiH yncblH Philips-H Xaparnarumg Tycnax TeBg xaHAaaHa yy. Ta yyHU
yTacHbl fiyraapbIr ON10H yNcbiH 6aTanraaT xyrauaaHbl 3yparT xyygacHaac
aBax 60710MXTON. X3p3B TaHal yncag Xaparnarumg Tyciax Tes banxry 6on
©6pUitH OPOH HyTrMiAH Philips-H 6opnyynaryng xangaHa yy.

8 Anpaar onx 3acBapnax

X3p3B TaHbl LaxmaraaH buUTyy YaHary 3eB aXunaxryn 3CB3/1 XO0N XUIX
4aHap Hb XaHranTryn GaBan 4OOPX XYCH3IT33C 30B/1Oree aBHa yy. Xap3s
Ta acyyanbIr WMRAIX Yagaxryr 6aviraa 6o eepuinH yncbiH Philips-H
YUNUMATI3HUI TOB 3CB3 X3P3rNarumng Tycnax TeBTaM X0NO0rAOHO Vy.

Acyypan Wwnnpan

XKnnprasuumnr 3es 6anpnyynaaryn 6arHa.
Kumprasumnr g3 Tarund 4OTop Tasf 368

By 0334 Tarmir xaax yrcapcaH 3CoXUNr LWwanraapav.

Yagaxrym baiHa.

XeBery Hb TYMKMX LLUOPbIT Xaagar. Tyrkmx
LLIOPbIT XaaxrymH Ty XeBeryuir LOoow AapHa

yy.

LapanTblH XU rapracHbl
[apaa 0334 Tarumr H33x34
Hafag acyypan Tyarapnaa.

XeBery byyraaryi 6anHa. XeBer4ynmnr 4ooLw
JapHayy.

E 3eBnemx

* Ta eep eep TOPJIUNH XOONHbI fapanT Xafranax xyrauaar eepunH
XYCCIHIIP TOXMpPyynax bonomxToin. JapanT xagranax xyrauaar 6ynaa
arwaax ropMmMz Toxmpyynax 601oMxryn (Rice ).

® X3P3B X001 XMIX FOPUMBIT KMUTHIX TOBYOOP (&) COHrOBOJ Ta AOTOP
caBaH[ yC HIM3INTYMIr33P X001 XMtk 6onHo. [lapanT xsaHax xaBxaarbir
KUMHIX (&) Banpnang WUmKYYICIH SCIXMIAT LWanraHa yy.

Ada sisa makanan pada gelang penyegel. Pastikan
gelang penyegel bersih.

Udara atau uap bocor

dari bawah tutup. Tutup atas tidak tertutup dengan benar. Pastikan

tutup atas tertutup dengan benar.

Tingkat tekanan di dalam perangkat tidak normal.
Dalam hal ini, katup pengaman akan melepaskan
uap. Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau ke
pusat layanan resmi Philips.

Ada sisa makanan di gelang karet katup
mengambang. Bersihkan gelang karet katup

Udara atau uap mengambang

bocor dari katup
mengambang.

Gelang karet katup mengambang rusak. Ganti
gelang karet.

Pastikan ada cukup makanan dan air di panci

Floater tidak naik bagian dalam.

setelah alat mulai
menekan.

Tutup atas atau katup regulator tekanan rusak.
Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau ke pusat
layanan resmi Philips.

E3 ditampilkan pada Suhu di dalam panci bagian dalam terlalu tinggi.
layar. Tunggu hingga suhunya turun ke suhu kamar.

E1,E2, atau E4 Penanak bertekanan listrik gagal berfungsi.
ditampilkan pada Bawalah alat ke dealer Philips atau pusat servis
layar. resmi Philips.

MoHron

1 TaHbl yaxunraaH 6MTyy YaHary
XynannaH aBanT XMNCIHA TaHb Baspnanaa, Philips-g TaBTanm mopunHo yy!

XynasnTuinH xyrauaar ypbayniaH TOXMpyynax

Ta eep eep TOPSNNH X00N XMAX PYHKLL A33P XYNINTUIH Xyrauaar

ypbaYnnaH Toxmpyynax 6010MXKTON. YpbaUMACaH Lar TOXMpyynarymmr

24 uar xypTanx xyrauaaHg awmrinax 6010MxTon 6010BY 651yy XMUIHIX

yHKLL TOXMPOMXKTYIA ( Cake ).

1 "UaxmnraaH 6utyy YaHar4ymmr awmrnax" g3spx 630Trax anxmyymobir
JaraHa vyy.

2 XYCC3H XOO0J1 XMinX FTOPUMOO COHIOO[, Aapaa Hb ypbaumnacaH uar
TOXMpYynarymiiH ToBunir (@® ) gapHa yy.

3 UarmiH ToBY (Hr.) 6@ MUHYTBIH TOBYMIT AapHa yy (Min. )-r oapx
ypbaYNICaH TOXMPYYnax Larninr COHroHo Yy.

4 YpbaumnaH TOXMpPyyIax Laruinr Toxmpyycad 6011 3x13X TOBYMIAT AapHa

5 VYpbaounnax ToxmpyyncaH xyrauaa oyycaxaf LaxuaraaH outyy yaHard
aBTOMaTaap aXwsnax 3x3/H3.

6  Xoon xuink gyycax yen byfaa arwaard Hb aBToMaTtaap xanyyH 6apumx
ropuMA Wnmkmnx 6ereen xanyyH 6apunx yHKUUNH r3pas acax 6omHo.

E Kuy

e LlaxuaraaH 6UTyy YaHary xanbx 60N30LWryi Ty 3aacaH XaIMXKI3IHIIC
X3TPYYJIXK, LOTOP CaBHbI XaMIMMH UX YCHbI TYBLLHUIA X3MXK33T X3TPYYIIK
6onoxrym.

LaxmnraaH 6utyy YyaHar4ymimr acaaxaac eMHe
Xanaax anemeHT 60J10H [OTOO CaBHbI ragHa
Tanfd ragHbl YNO3ra3n 6anxrym 3CaxXmmnr
Lwanraapan.

Xoon 6onooryi 6anx.
Xanaary 351eMeHT r3MTCIH 3CB3N JOTOP

caB raxcaH 6anHa. YaHarumimr eepuinH
Philips-H annep 3cean Philips-H 6aTanraat
YANYUIT3HUIN TOB, aBaaynHa yy.

Knnprasunnr 3es banpnyynaaryn 6arHa.
KumpraBumnr o334 TarMnH 4OTOP Tanz 368
yrcapcaH 3CaxXumr LWwanraapawn.

Knnprasumg XxoonHbl ynaarasn bamHa.
Knnprasumir u3B3p 6anraa 3cXNNr
Wwanraapawn.

TarninH 3aBcpaap xumn
3CB3N yyp angax.

I3 Tar 3eB xaarfaaryn 6anHa. 133 Tarmnr
36B XaacaH 3CXUIT Wanraapam.

[3p axymH LaxmiraaH X3aparciMnH 4OTopx
[apanTblH TYBLUMH X3BUNH Byc 6anHa. DH3
TOXMONAONA aloyNryNH XaBxara yyp raprax
60nHO. 3P axyMH LaxunraaH Xxaparcannr
eepuiiH Philips-H gunep 3cean Philips-H
BaTanraat YMNYMAr3I3HUA TEBA aBaaynHa vyy.

XeBery xaBx/larblH Pe3VH3H Larvpart XOOHbI
YNo3rosn 6aHa. XeBery xaBxnarbiH pe3nHIH
Laraprunr L3B3pJIaH3 yy.

XeBery xaBxnarbiH
3aBCpaap xmn 3CBIN yyp
anpax.

XeBery xaBxJlarblH Pe31H3H Larvpar rmMTCH
6arHa. Pe3vH3H Larapruir ConmHo vyy.

[oTop caBaHA XaHranTTam XaMX33HWUI X001,

[3p axyiH LaxuiraaH yc baiiraa 3CaXMNT Wanraapam.

X3P3rcan gapant
XYPUMTAYYIIXK IXINCHUM
napaa xeBery 60coxryin
Banx.

[334 Tar 3¢B3n fapanT 30xuMLyynax xaBxaara
3BI3PC3H BanHa. M3p axymH uaxunraaH
X3p3arcnmnr eepuiiH Philips-H ounep 3cean
Philips-H 6aTanraat ynnumnrasHun Tesq,
aBaayuHa yy.

Toxmpyynax 60/10MXKTOW AapanT Xxagranax xyrauaaHbl
xq3raap

[loTop caBHbI LOTOPX TEMMEPATYP X3T eHAep
Hamx. TacanraaHbl xamg, Oyypax XypTas Xy133H3
YY-

[anray g33p E3 xaparpax.

Philips-ninH caHan 6oarox 6y Tycnam>X YRAYUATIIHNA allunr TyCbir BypaH Toxupyynax LaxnnraaH 6utyy yaHary aBg3pcaH 6anx. Mp
XYPT3XMIH Tyna 6yT33rasxyyH33 product at www.philips.com/welcome 5 YHACH papant oo o napant Oanrau a3sp E1, E23¢B3n | axymH uaxwiraad xaparcnunr Philips-1 aunep
xasiraap GYPTIYYIHD VY. Xoon xnix dyHKLy xapranax xagranax xyrauaa E4 xaparpax. 3cB3an Philips-H 6aTanraaT ynnunnrasHuil Tess,
xyrauaa (MuHyT) (MuHyT) aBaaunHa yy.
2 XaupuarT oy garangax B3
Sarac (Fish & 1559 BahasaMelayu |
LlaxnnraaH 6GuTyy YaHar4ymimH yHILCIH X3C3r (Fish) Bahasa Melayu
Bynaa 6a LWenTsi XOoHbI LwaHara X3aMxuix asira Taxwa ( Chicken) 18 18-59 . .
X3p3rnarymnini rapbiH asnara Aloynryn 6anibiH TaHNYyNax Xyyaac Xag4 (Crab) 20 50-59 1 Periuk tekanan elektrik anda.
y BY (Cra -
Batanraarel kapr ToX33/MAH yTacC Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
E - Horoo ( Vegetable ) 3 1-59 Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
OHXUUN M3433)191 ili i ili
P 4 Kotnet ( Chop ) 23 20-59 oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.
TarninH Gapuyn TaX331UMH OPONT . .
@ : puy - P FonbiH xas (Lobster) 20 20-59 2 Apadalam kotak ini
@ | Tar (® | Tyrxwx wop . Unit utama periuk tekanan elektrik
_ Bynaa (Rice) 14 N/A !
(3) | Xuiprasu Xesery Senduk Nasi&Sup Cawan penyukat
@ | fotop cas @) | Xosery xasxnara LLen (Soup) 20 20-59 Manual pengguna Risalah keselamatan
] Kad waranti Kord kuasa
@ YCHbI TYBLUMH TOQOPXOMOrY @ [apant 3oxmuyynax xaexnara Taxna/Hyrac ( Chicken/Duck ) 15 12-59
(®) | Yauppnarsix cambap ®) | AtoynryitH xasxnara Woww/LLepmec (Beans/Tendon) | 30 25-59 Gambaran keseluruhan
@ Xanaary afieMeHT 3yTaH ( Congee ) 13 1-59 (@ | Gagang tudung Soket Kuasa
Xurnax/LWen ( Steam/Stew ) 20 5-59 @ | Penutup atas ® | Pin kunci
Y, Gegelang keda Pengapun
YanpanarbiH epeHXuUin M343313J1 Yxp/XoHb (Beef/Mutton) 30 30-59 ® gelang p ngapung
(@ | Periuk dalam @D | Injap terapung
Oapantbix 3aant Llar ypbauunaH Toxupyynax Tosu 5 45 45-59
anyy (Cake) (® | Penunjuk paras air @ | Injap pengatur tekanan
XanyyHbl 3aant XanyyH 6apux/yHTpaax ToBY -
. (® | Panel Kawalan @) | Injap keselamatan
ToX331iH 33anT AKurHax ToBY JapanT 30xuuyynax xaBxsarbir yrcpax 6a canrax @ | Elemen pemanasan

LlarminH ToBY

KurHax dyHkUyyL
OXJI3X TOBY

MWHYTbIH TOBY

[axunH Toxupyynax 3aant

XanyyH 6apux 3aant

®ARG®E®®

HapanTt xagranax XyrauaaHbl

APanNT Xxaaranax 3aant
TOBY A P A

QDO PRPR®EE

BUTYy YaHax yHKL,

AHX aWwmnrnaxblH ©MHO
1 Texeepemxeec byx 6arnaa 6004sbIH MaTEPUASBIT FapraHa yy.
2 byx Jarangax xaparcavnr 4OTOp CaBHAacC raprax agHa yy.

3 UaxunraaH 6UTyy YaHarymimH Xacryyauir aHx yaaa awmuriaxaacaa eMHe
canTap udBapnaH3 vy ("L3B3pnax" Xacruir y3H3 yy).

E Kuny

o LlaxunraaH GUTYyy YaHar4ymmr alwmMrnax 3xa3x33¢a3 eMHe Byx Xacryyammr
Oyp3aH xyypai barraa 3C3XMIAT Wanraapan.

3 UaxunraaH 6MTyy YaHar4yMmr awmrnax

LaxunraaH 6UTyy YaHar4mmr xoon Xninxass awmrnaxbiH ©MHe fapaax

O3NTranunr farax Mepex WaapanaraTtan:

1 TarunH Gapuynbir 6apvan UarviiH 3yYHWR 3CP3T, 0330, Tar Hb JaXWH
xepnexry 6oNTon 3pryynasg, Aapaa Hb 4334 Taruir 433 epreHse Vy.

2 laxunraan 6GUTyy YaHar4aac OTOP CaBbIr rapraaf, 4OTOP CaBaHg,
YPbAYUIX yraacaH XYHCUAT XUIAHD VY.

3 [otop caBHbl ragHa Tansir apyaaf, uaxunraaHd 6utyy yaHaramg Gyuaax
XUAH3 VY.

4 LaxunraaH 6utyy YaHary g433p 4334 Tarviar 6anpnyynaag, uarninH
3YYHWU aryy 3pryysHa yy. Ta 4334 Taruir 3eB TYDKUX yeq, “yar” xumx
Zyyr COHCox BonHo.

5 [Hapant yavpaoax xaBxnarsir GUTYYMXUACIH 6Gaipnan (&) pyy apryyiHs
YY-

=

o XUNPraBYMWr 0334 TarumH OTOP Tag 368 yrcapcaH 3CXUnr
Lwanraapawn.

e [lapanT 30xuLyynax xaBxnara 6010H XxeBery xasxJlara Hb LB,
Xanxnargaaryn 6anraa 3caxuir lwanraapam.

e [loTOp caBHbl rafiHa TanbIr Xyypan, L3Bap bairaa 3¢ax, xanaary sneMeHT
3CB3J1 COPOH30H YHTpaasra A33p rafiHbl Y4303 6anxryin scaxmmr
Lwanraapan.

e J10TOp CaB Hb Xajlaary 31eMeHTTIN 36B HUIICIH SCOXMAT LIAraHa vyy.

Copamdxnyynar

o XO0O0J XMIX ye3p gapaT 30X1Lyyax XaBxJiarbir caarax 600Xryi.
LlaxunraaH 6UTYy YaHarqminH 3anryypbir ypraax canrax, 4apanTbiH XMAT
XaHranTTam rapax XypTaJ1 XyJ133r33p3n.

[apant 3oxuuyynardyninr canraxbiH Tyna:

1 [Joop apruir cynpax xypTan UariinH 3yyHUIA 3CPar 3pryyH3 vy.

2 YyHWIAT 033W epreen AapanT 30XULyyaarduir rapraHa yy.

[apant 30xuuyynardynnr yrcpaxbiH Tyng;

1 Loopn 3pruir 3oxuuyynarumng byuax yrcapHa yy.

2 3oxuvuyynarduinH usryyn Hb GUTYYMXUNCoH Ganpnang 6anraa 3coxunr
Lanraag yypblH xaBxnara pyy byuaax TaBuHa yy.

3 BOOATHIr YaHrapax XypPTa/ LarninH 3yyHUM Aaryy dpryysHa vy.

4 TexXHUKWUWH Y3YYya3nT

3areapblH gyraap HD2136 HD2139
H3pnMNACIH TIXIINNMH OPONT 900B 1000B
Bartraamx 5.0n 6.0n
OunameTtp 22cm 22cm
XanyyH 6apux Temnepatyp 60-80°C 60-80°C

E Kny

e YpaaH xyrauaaHz alimrnaxryin 600 rap axymH uaxuaraaH Xap3arciminH
3anryypbir ypraix canraapan.

5 LpaB3pnaras 6a 3acBap ynnumnrid

E Kny

o LlaxmaraaH 6GUTyy YaHar4ymmr L3B3PA3XK IX3X33C33 OMHO 3aNryypbir
canraapam.

o L13B3pn3x33C33 ©MHe LaxunraaH buTyy YaHar4mmr xaHrantram xepex
XYPT3/1 XY/133r33p3M.

Dotop Tan
FafHax Tar 6a YHACH B1eninH foTop Tan:
MyLurncaH YMnrTam anvyypaap apumx.
Llaxvnraan 6uTyy YaHarymg HaanacaH Oyx XOOnHbl yAASTLNAT
apuracaH 3CaXUNAT LWasnraapam.
Xanaary anemeHT:
MyLrncaH YMnrTam anyvyypaap apumx.
X0OSHbI YNA3rAAVIAT MYLUTUCAH YWUIATTIN anyyyp 60M0H LWYAHWA
HUrYIYYP3I3pP apuarax.
Kunprasu:
Byn133H ycaHa HOProx, MoOpIOHOOP LB3P33P3M.

Gambaran Keseluruhan Kawalan

Penunjuk penekanan Butang pemasa praset
Butang Panas/Mati

Butang bakar

Penunjuk pemanasan
Penunjuk kuasa

Butang jam Butang minit

Fungsi membakar Penunjuk praset

Butang mula Penunjuk panas

®R®®E®®

Butang masa simpan tekanan Simpan penunjuk tekanan

PEERE®

Fungsi masak tekanan

Sebelum penggunaan pertama
1 Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
2 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.

3 Bersihkan bahagian periuk tekanan elektrik dengan teliti sebelum
menggunakannya buat kali pertama (lihat bab "Pembersihan").

E Catatan

e Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula
menggunakan periuk tekanan elektrik.

3 Menggunakan periuk tekanan elektrik

Sebelum menggunakan periuk tekanan elektrik untuk memasak makanan,

anda perlu mengikut persediaan di bawah ini:

1 Pegang pemegang penutup dan putarkannya lawan arah jam sehingga
penutup atas tidak boleh bergerak lagi, kemudian angkat penutup atas.

2 Keluarkan periuk dalam dari periuk tekanan elektrik dan letakkan
makanan yang telah dicuci ke dalam periuk dalam.

3 Lapkan kering bahagian luar periuk dalam dan letakkannya semula ke
dalam periuk tekanan elektrik.

4  |etakkan penutup atas pada periuk tekanan elektrik dan putarkannya
mengikut arah jam. Anda akan mendengar bunyi “klik” apabila penutup
atas dikunci dengan betul.

5 Putarkan injap kawalan tekanan pada kedudukan kedap (® ).

E Catatan

e Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan betul mengelilingi
bahagian dalam penutup atas.

e Pastikan injap pengatur tekanan dan injap terapung bersih dan tidak
tersekat.

e Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan bersih serta tiada sisa
asing pada elemen pemanasan atau suis magnet.

e Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul dengan elemen
pemanasan.




Memasak makanan

E Catatan

Jangan isikan periuk dalam kurang dari 1/3 atau lebih dari 2/3 penuh
makanan dan cecair.

Untuk makanan yang mengembang sewaktu dimasak, jangan isikan
periuk dalam dengan lebih dari 1/2 penuh makanan dan cecair.

Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air di bahagian dalam periuk
dalam. Anda boleh melaraskan paras air untuk beras jenis berlainan dan
mengikut keutamaan anda. Jangan melebihi kuantiti yang ditunjukkan
di bahagian dalam periuk dalam.

Pastikan pengapung jatuh dahulu sebelum memasak.

Luaran

Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:
Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.
Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk mengelap panel
kawalan.
Pastikan untuk membuang semua sisa makanan di sekeliling injap
pengatur tekanan dan injap terapung.

Injap kawalan tekanan dan injap terapung:
Tanggalkan injap pengawal tekanan, rendam dalam air suam dan
bersihkan dengan span.
Tanggalkan sisa makanan pada injap kawalan tekanan dan injap
terapung dengan cungkil gigi.

1
2
3
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Ikuti langkah penyediaan dalam “Menggunakan periuk tekanan elektrik”.

Pasangkan plag ke soket kuasa.

Tekan butang fungsi memasak yang dikehendaki atau butang
membakar (&) untuk memilih mod memasak.

L Penunjuk mod memasak yang dipilih berkelip.

» Masa menyimpan tekanan lalai dipaparkan pada skrin.

Jika anda ingin menetapkan masa menyimpan tekanan yang berbeza,
tekan butang simpan masa tekanan (®).

» Masa menyimpan tekanan berkelip pada skrin.

Tekan butang jam (Hr.) untuk menetapkan unit jam dan butang minit
(Min.) untuk menetapkan unit minit.

Tekan butang mula (&) dan periuk tekanan elektrik mula berfungsi
dalam mod yang dipilih.

Apabila periuk tekanan elektrik mencapai tekanan yang sesuai,
penunjuk simpan tekanan (Keep pressure ) menyala.

 Periuk tekanan elektrik memasuki mod menyimpan tekanan.
Apabila masa menyimpan tekanan tamat, periuk tekanan elektrik
bertukar ke mod simpan panas secara automatik.

Putarkan injap pengatur tekanan ke kedudukan bolong ().

> Periuk tekanan elektrik mula melepaskan tekanan.

» Pengapung jatuh apabila tekanan dilepaskan dengan secukupnya.
Pegang pemegang penutup atas dan putarkan penutup melawan arah
jam sehingga ia tidak boleh bergerak lagi, kemudian angkatkannya.

E Catatan

Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan keluarkan tekanan
dengan memutar injap pengatur tekanan ke posisi bolong stim, jika
tidak, cecair mungkin memancut dari injap kawalan tekanan. Tunggu
sehingga tekanan dilepaskan dengan sendirinya dan pengapung telah
terjatuh untuk membuka penutup atas.

Pemasa penyimpan tekanan akan mula membilang apabila tekanan
yang sesuai dicapai.

Selepas selesai memasak dan tekanan dilepaskan, tanggalkan plag
periuk tekanan elektrik untuk mematikan fungsi simpan panas atau
apabila tidak digunakan.

E Petua

Anda boleh melaras masa menyimpan tekanan bagi jenis makanan
yang berlainan mengikut keutamaan anda. Masa menyimpan tekanan
tidak dapat dilaraskan untuk fungsi memasak nasi (Rice ).

Jika mod memasak dipilih dengan butang membakar (&), anda boleh
memasak makanan tanpa menambah air ke dalam periuk dalam.
Pastikan untuk memutarkan injap pengawal tekanan ke kedudukan
membakar (&7).

Masa dipraset bagi masakan tertangguh

Anda boleh praset masa memasak tertangguh bagi fungsi memasak yang
berlainan. Pemasa boleh dipraset sehingga 24 jam, tetapi tidak boleh
digunakan untuk fungsi pembakaran kek ( Cake).

1
2
3
4
5
6

Ikuti langkah penyediaan dalam “Menggunakan periuk tekanan
elektrik”.

Pilih mod memasak yang dikehendaki, kemudian tekan butang pemasa
praset (®).

Tekan butang jam (Hr.) dan butang minit (Min. ) untuk memilih masa
praset.

Selepas masa praset ditetapkan, tekan butang mula (&) untuk
memasuki mod praset.

Setelah masa praset tamat, periuk tekanan elektrik mula berfungsi
secara automatik.

Apabila selesai memasak, periuk nasi bertukar ke mod simpan panas
secara automatik, dan lampu fungsi simpan panas akan hidup.

E Catatan

Aksesori
Senduk Nasi&Sup dan periuk dalam
Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan span.

6 Kitar semula

Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya
bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
ini, anda membantu memelihara alam sekitar.

Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan produk
elektrik dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu
mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

7 Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau jika anda mengalami
masalah, lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi

Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh mendapatkan
nombor telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia. Jika tiada Pusat
Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

8 Menyelesaikan masalah

Jika periuk tekanan elektrik anda tidak berfungsi dengan betul atau jika
kualiti masakan tidak mencukupi, rujuk jadual di bawah. Jika anda tidak
dapat menyelesaikan masalah tersebut, hubungi pusat perkhidmatan Philips
atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Gegelang kedap tidak dipasangkan dengan betul.
Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan

Saya mengalami betul di sekeliling bahagian dalam penutup atas.

kesukaran menutup

penutup atas. Pengapung menyekat pin pengunci. Tekan

pengapung ke bawah supaya ia tidak menyekat
pin pengunci.

Saya mengalami
kesukaran membuka
penutup atas selepas
tekanan dilepaskan.

Pengapung masih belum jatuh. Tekan pengapung
ke bawah.

Pastikan tidak terdapat sisa asing pada elemen
pemanasan dan di bahagian luar periuk dalam

Makanan masih sebelum menghidupkan periuk tekanan elektrik.

belum masak. Elemen pemanasan rosak, atau periuk dalam cacat.

Bawa pemasak nasi kepada wakil penjual Philips
anda atau pusat servis yang diluluskan oleh Philips.

Gegelang kedap tidak dipasangkan dengan betul.
Pastikan gegelang kedap dipasangkan dengan
betul di sekeliling bahagian dalam penutup atas.

Terdapat sisa makanan pada gegelang kedap.
Pastikan gegelang kedap bersih.

Udara atau stim keluar ) i :
dari bawah penutup. | Penutup atas tidak ditutup dengan betul. Pastikan

penutup atas ditutup dengan betul.

Tahap tekanan di dalam perkakasan tidak normal,
dalam kes ini injap keselamatan akan melepaskan
stim. Bawa perkakas ke penjual Philips anda atau
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Terdapat sisa makanan di dalam gegelang getah
injap terapung. Bersihkan gegelang getah injap

Udara atau stim keluar | terapung.

dari injap terapung.
jap pung Gegelang getah injap terapung rosak. Gantikan
gegelang getah.

Pastikan terdapat makanan dan air yang cukup di

Pengapung tidak naik | dalam periuk dalam.

selepas perkakas mula

Penutup atas atau injap pengatur tekanan gagal
mengumpul tekanan. P Jap peng gag

berfungsi. Bawa perkakas ke penjual Philips anda
atau pusat servis yang disahkan oleh Philips.

E3 dipaparkan pada
skrin.

Suhu di dalam periuk dalam terlalu tinggi. Tunggu
sehingga ia turun ke suhu bilik.

E1,E2, atau E4 Periuk tekanan elektrik gagal berfungsi. Bawa

Memasang dan menanggalkan injap pengatur tekanan

Awas

e Jangan tanggalkan injap pengatur tekanan semasa memasak. Sentiasa

tanggalkan plag periuk tekanan elektrik dan tunggu sehingga tekanan
telah dilepaskan dengan secukupnya.

Untuk menanggalkan pengatur tekanan:

1 Putar skru bawah melawan arah jam sehingga menjadi longgar.

2 Tarik ke atas dan keluarkan pengatur tekanan.

Untuk memasang injap pengatur tekanan:

1 Pasang skru bawah pada pengatur tekanan sekali lagi.

2 Halakan pengatur pada kedudukan materi dan letakkannya semula
pada injap stim.

3 Putar skru mengikut arah jam sehingga menjadi ketat.

4 Spesifikasi

Nombor Model HD2136 HD2139

Input kuasa berkadar 900W 1000W

Kapasiti yang ditarafkan 5.0L 6.0L

Diameter 22cm 22cm

Suhu simpan panas 60-80°C 60-80°C

E Catatan

Sentiasa cabut plag perkakas jika tidak akan digunakan untuk tempoh
masa yang lama.

5

Pembersihan dan Penyelenggaraan

E Catatan

Cabut plag periuk tekanan elektrik setiap kali sebelum mula
membersihkannya.

Tunggu sehingga periuk tekanan elektrik sejuk secukupnya sebelum
membersihkannya.

Dalaman
Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:

Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada periuk tekanan
elektrik dibuang.

Elemen pemanas:

Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah diperah atau
cungkil gigi.

Gegelang kedap:

Rendam di dalam air suam dan bersihkan dengan span.

dipaparkan pada perkakas ke wakil penjual Philips atau ke pusat
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Tiéng Viét

Khoang thdi gian gilr 4p suat c6 thé diéu chinh

L

1 Néidién ép suat ’ Thai gian gilr 4p sudt  Thdi gian gilr 4p suat cé 1R 1=
: Chiic ndng n4u < o : pa-nalit b 1 13H I+ 775
Chuic ming ban da mua hang va chao mimg ban dén véi Philips! 9 méc dinh (phut) thé diéu chinh (phut) N ':\H’J EE,_,_’jJ \)},_ . . o . —_
PE dugc hudng Igi ich day du tir hd trg do Philips cung cap, hay dang ky san C4 (Fish) 15 15-59 BOgi e Em, JODRIRKRE! AT RETSER KRIER
ph&m tai www.philips.com/welcome. HAIZFE, 157 www.philips.com/welcome £ EAZHY
n .. Ga (Chicken) 18 18-59 Py
2 Tronghopcdgi o oy .
6 phan chinh ctia ndi dién ap sua , . YO =]
Mudng x&i com va muc sip C6c dinh lugng Cl Qua ( Vegetable ) 3 1-59 2 ﬂﬁﬂm%ﬂﬂ
Hudng dan st dung Tai liéu moéng thong tin an toan . : 1R AE — A bR 37 A
Thé bao hanh Day dién Suon (Chop ) 23 20-59 EbeE&E —E—RHN
Tém hum (Lobster) 20 20-59 fff q ﬁﬁ)iiﬂﬂ
Tong quan Cém (Rice) 14 Khéng ap dung éiﬁg Z RIET
@ |Tay cAm ndp 6 cdm dién SUp ( Soup) 20 20-59 e
% Nép”;” C:Jot khéa Ga/Vit ( Chicken/Duck) | 15 12-59 Bt
Vong dém Phao N A
— Dau/Gan ) 2 N
(® [Néitrong @ | Van phao (Beans/Tendon) 30 25-59 © | REBF EE/F’:EE—%L
® | Chi bdo muc nugc ® | van dieu chinh 4p suat Chio ( Congee) 3 159 @ L& ® | Bt
Bang didu khié Van an to3 - Bk 59
® eing lAleu ién @) | Van an toan Hap/Ham (Steam/Stew) | 20 5.59 Q | ZHE /f%
@ | BE nhiét OllL)E! @ | SFFiR
Bo/Cuiu (Beef/Mutton) | 30 30-59 ® | Kfisr @ | BER
VEiIan ;
T6 @ bang diéu khié Banh (Cake) 45 45-59 — T PRI
ong quan vé bang diéu khién ® EZHIER ® | L2
Chi bdo tang cudng &p sust @) | NUt hen gi& d&t s&n o va tha 20 chinh 2 Tt @ | ho#rTois
® | Chi béo lam néng @ | Nt gt 4m/tat ap vathao van dieu chinh ap sua
Elh,i bdo ngubn EUt mrfdng banh Chay ;g{q:mifs
ut gio Ut phut N ; N T L . - ., —
CAc chiic nang nuéng banh Den bao dit san * Khong thdo van di€u chinh &p suat khi dang nau dn, Luon rdt phich cam PEHETRAT @ | LY IR BRHRE
: cla noi dién ap suat va dgi cho dén khi ap suat da xa dang ké. e — N
NGt khoi dong @ | Chi béo gitt sm 7 \ : @ | PNFAFETRAT @ | R/ X AR
NUt thai gian gitr dp suét Chi béo giir tding cudng dp suat be tha?.v?n d'A,eu Chl'nh apsuat o B EIE =T It kE e
@ | Céc chiic nding ndu 4p sudt 1 Né&ilong 6c phia dudi bang cach van 6c ngugc chiéu kim déng ho. iy P
9 P 2 Kéo 8crava ldy van diéu chinh 4p suat ra khoi may. @ | /NEYIRE @ | DR
DE |3p van diéu chinh 4p sujt: Rz Th ag LIS TAT
. . o Mo s 1  L3p 6c phia dudi tra lai van diéu chinh. N —
Trugc kh’l Sl.\l’ dl'{n? I‘in d,au 3 o 2 Dam bao van diéu chinh tré dén vi tri déng kin va dt né tré lai van hai. ﬁyﬁ\gﬁ%ﬂ @ 1%75'1*53_\*]-
T Loaibd toan b6 vatlieu dong goira khoi thiét bi. 3 Van chit 8c bing cach van theo chiu kim ddng ho. {RER AR {REFETT
2 Laytoan b phu kién ra khoi néi trong. R P
3 Lam sach that ky cac bé phan clia ndi dién ap suat trudc khi st dung I4n 4 Dictinh ky thuat @ | BEREHHEE

dau (xem chuong "Vé sinh thiét bj").

Ghi chu

e DAam bao tat ca cdc bd phan khd hoan toan trudc khi bat dau st dung
ndi dién dp suét.

3 SU dung noi dién ap suat

Trudc khi st dung noi dién dp sudt dé n&u an, ban can thuyc hién cac budc
chuén bij sau:

1 Giltay cdm clia ndp va xoay ngugc chiéu kim déng hé cho dén khinép
khong thé di chuyén nita, sau dé nhac nap lén.

L&y ndi trong ra khoi ndi dién &p sudt va cho thic &n da riia sach vao noi
trong.

Lau mat bén ngoai clia ndi trong cho kho va dat tré lai ndi dién &p suét.
D3t ndp trén 1én ndi dién ap suat va xoay ndp theo chiéu kim dong ho.
Ban sé nghe thay tiéng “click” khi nap trén dugc khda dung cach.

5 Xoay van diéu khién 4p suat dén vi tri déng kin (®).

=

e Dam bao rang vong dém dugc 1&p ding cach xung quanh phan bén
trong clia ndp trén.

e DAm bao rang van diéu chinh &p suit va van phao sach va khéng bi tic.

e Dam bao rdng mat ngoai clia n6i trong khé réo va sach sé, va khong cé
vat la bam trén dé nhiét hodc trén cdng tac tur.

e Kiém tra xem ndi trong cé ti€p xUc t6t v8i dé nhiét khong.

Hw N

N&u thuc dn

B ohich

e Khoéng cho thiic &n hodc chat 16ng vao ndi trong it hon 1/3 hodc nhiéu
hon 2/3 noi.

e Vi thic &n sé nd ra trong khi ndu &n, khdng cho thic &n va chat ldng
vao ndi trong qud 1/2 noi.

e D& niu cam, thuc hién theo cac chi bdo mic nudc phia bén trong clia
ndi trong. Ban c6 thé diéu chinh muic nudc cho céc loai gao khac nhau
va theo s6 thich cua riéng ban. Khédng niu nhiéu hon sé lugng dugc ghi
& trong noi.

e Dam bao rdng phao ha xuéng trudc khi nau.

1 Hay thuc hién theo cac budc chuén bi trong muc “Str dung ndi dién &p
suat”.

2 C3m phich cdm vao 6 c3m dién.

3 Bam nut chidc ndng ndu &n mong mudn hodc nut nudng banh (&) dé
chon ché& dé nau an.
Y Deén chibéo ch& do ndu &n da chon nhap nhay.
“ Thdi gian gilt 4p sudt méc dinh dugc hién thj trén man hinh.

4 N&uban mudn dit thai gian gitr 4p sudt khac, bAm nut thai gian gitr dp
suat (®).
 Thdi gian gilt 4p sudt nhdp nhay trén man hinh.

5 B&mnut gis (Hr.) dé dat don vi gid va nat phut (Min. ) dé dit don vi
phut.

6  Bam nut bat dau (W) va noi dién &p suat bat dau hoat ddng & ché do
da chon.

7  Khindidién ap sudt dat dén &p suit hoat déng, dén chi bao gilr 4p suat
(Keep pressure ) sang lén.
L NOi dién ap suat vao ch& do gitr ap suét.

8  Khithdigian gili 4p sudt da hét, noi dién &p suat tu déng chuyén sang
ché& dé gitr am.

9  Xoay van diéu khién ap suat dén vi tri théng hoi ().
L NOoi dién ap sudt bat dau xa 4p sut.
 Phao ha xu8ng khi dp suét xa dang ké.

10 Gitrtay cAm ndp trén va xoay ndp ngugc chiéu kim déng hd cho dén khi
ndp khdéng thé xoay nita, sau dé nhac ndp I1én.

=

e Khin&u xtip hodc chatlong sanh, khéng xa ap suat bang cach xoay van
diéu chinh 4p suat dén vi tri thong hoi, néu lam nhu vy chat léng cé thé
ban ra ti van diéu khién 4p suat. Dgi cho dén khi 4p suit dugc xa mot
céch tu nhién va phao da rét xuéng dé ma nap trén.

 BO hen gid gilt 4p suat s& b&t dau dém khi d& dat dén 4p suit hoat
dong.

e Sau khi k&t thic ndu &n va ap suat da xa, rut phich cdm cdia noi dién &p
suat dé tat chlic nang gitt Am hodc khi khéng st dung.

£ v

e Ban c6 thé diéu chinh thai gian gilr &p suat cho cac loai thic &n khac
nhau tly theo s& thich ctia ban. Khéng thé diéu chinh thai gian gitr p
suat déi vai chiic ndng n&u com (Rice).

e Né&u ch& d6 ndu an dugc chon bdng nut nudng banh (&), ban cé thé
nau thic 8n ma khéng can cho nudc vao ndi trong. Dam bao xoay van
diéu khién 4p suat dén vi tri nuéng banh ().

Dat s&n thdi gian nau cham

Ban cé thé dat séNn thai gian ndu chadm cho céc chic ndng ndu khéc nhau. Bd

hen gig cai ddt san c6 cho t3i 24 gid, nhung khong dp dung cho chiic nang

nuéng banh (Cake).

1 Hay thuc hién theo cac budc chuén bi trong muc “Str dung ndi dién 4p
suat”.

2 Chon ché& dé ndu &n mong muén, sau dé bam nut hen gid dgt sén (®).

3 BAm nut gid (Hr.) va nit phut (Min. ) dé chon thdi gian dit san.

4 Saukhida dat thoi gian dat san, bam nut bat dau (&) dé vao ché do
dat san.

5  Khithaigian d&t s&n da hét, noi dién dp sut bat dau hoat déng tu
dong.

6 Khinau &n két thuc, ndi com dién tu déng chuyén sang ché dé gitram
va dén chlc ndng gilt &m bat sang.

=

. Khéng cho quéa qur]g nguyér} liéu dugc chi bdo hoac cbo qua mL’Ig nuac
t0i da ,dLIQC danh dau trong néi trong, vi nhu vay c6 thé lam cho noi dién
ap suat bi tran.

M3 Kiéu HD2136 HD2139
PAu vao céng sudt dinh muc 900W 1000W
Céng suat dinh muic 5.0L 6.0L
budng kinh 22cm 22cm
Nhiét dé gitrdm 60-80°C 60-80°C

B ohicni

e Ludn rat phich cdm cla thit bi néu khéng st dung trong mét khoang
thai gian dai.

5 Vésinh va Bao dudng

=

* RUt phich c&m cuia ndi dién ap suat ra khoi 6 cdm dién trudc khi lam sach
noi.
e Chdg cho téi khi néi dién &p sudt di ngudi trudc khi lam sach.

Bén trong
Bén trong n&p ngoai va than chinh:
Lau sach bang vai 4m vat kho.
Dam bao 18y ra hét thic &n dinh trong noi dién 4p suat.
D& nhiét:
Lau sach bdng vai 8m vat khé.
L4y ra hét thic &n dinh trong ndi bang vai 8m vt khé hodc tdm xia
rang.
Vong dém:
Ngam vao nudc 4m va lau sach bang miéng x6p.

Bén ngoai
B& mé&t ca ndp ngoai va bén ngoai than chinh:
Lau sach bang vai &m nhing nudc xa phong.
Chi str dung vai khé va mém dé lau sach bang diéu khién.
Dam bao 18y hét thitc &n bam xung quanh van diéu chinh &p suat va
van phao.
Van diéu chinh &p suét va van phao:
- Théovan diéu khién &p suat, ngdm trong nudc 4m va lam sach bang
miéng xop.
Dung t3m loai bo thiic &n con lai trong van diéu khién dp suét va
van phao.

Phu kién
Mudng x&i cam va mdc stp va long noi:
Ngam vao nudc néng va lau sach bang miéng x8p.

6 Taiché

Khéng vit san phdm ciing chung vdi réc thai gia dinh théng thudng khi
ngumng st dung né, ma hay dem san pham dén diém thu gom chinh thic dé
tai ché&. Lam nhu vay sé gilp bao vé méi trusng.

Lam theo céc quy dinh tai quéc gia ctia ban d6i véi viéc thu gom riéng céc
san pham dién va dién tu. Viéc vit bo ding cach sé giip phong tranh cac
h&u qua xu cho méi trudng va stc khde con ngudi.

7 Bao hanhvadich vu

Né&u ban can dich vu hodc théng tin, hay gép truc tric, hdy vao website cla

Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khach Hang
clia Philips 6 nudc ban. Ban c6 thé tim thay s8 dién thoai cla trung tdm nay
trong phiéu bao hanh toan cu. Néu khéng cé Trung Tam Chdm Séc Khéch

Hang nao & nudc ban, hay lién hé vdi dai ly Philips tai dia phuong ban.

8 Xulysucd

N&u ndi dién ap sudt khéng hoat déng binh thudng hodc chat lugng ndu
khéng t6t, hay tham khao bang sau day. Néu ban khéng thé giai quyét dugc
van dé, hay lién hé vdi trung tdm dich vu hodc Trung tdm Cham séc Khach
hang cua Philips tai nudc ban.

Sy cd Giai phap

Vong dém dugc 13p khéng dung cach. Bam bao
rang vong dém dugc I8p ding cach xung quanh

Toi gap kho khan khi phan bén trong clia ndp trén.

déng ndp trén. — -
Phao chdn chét khda. An phao xudng sao cho

phao khéng chin chét khoa.

T6i gap kho khan khi
ma& n3p trén sau khi 4p
sudt da xa.

Pha van chua ha xudng. An phao xudng.

Pam bao rang khéng cé vat la trén dé nhiét va
phia bén ngoai ndi trong trudc khi bat ndi dién
&p suét.

Thtc an khéng chin k. T o T
Dé nhiét bi hong, hodc ndi trong bi bién dang.

Mang ndi com dién dén dai ly Philips clia ban
hodc trung tadm dich vu do Philips Gy quyén.

vong dém dugc I3p khdng ding cach. Dam bao
rang vong dém dugc I8p ding cach xung quanh
phan bén trong clia ndp trén.

Cé thic &n dong lai & vong dém. Dadm bao rang
vong dém sach.

Khéng khi hodc hoi
nudc ro rira khoi phia
dudi nép.

N3p trén déng khéng dung cach. Dam bao rang
nap trén déng dung cach.

MUc 4p sudt bén trong thiét bj khédng binh
thudng. Trong trudng hgp nay, van an toan sé
nha ra hoi nudc. Mang thiét bi dén dai ly Philips
cla ban hodc trung tam dich vu do Philips Gy
quyén.

C6 thiic an dong lai trén vong cao su clia van

Khéng khi hodc hoi phao. Lam sach vong cao su clia van phao.

nudc ro ri ra khoi van

phao. Vong cao su cta van phao bj hdng. Thay thé vong

Cao su.

DPam béo rang c6 du thiic 3n va nudc trong ndi

Phao khéng nanglén | trong.

sau khi thiét bi bat dau

1 N&p trén hodc van diéu chinh 4p suat bi héng.
tdng ap suat.

Mang thiét bi d&n dai ly Philips clia ban hoéc
trung tdm dich vu do Philips Gy quyén.

E3 dudgc hién thi trén
man hinh.

Nhiét dé bén trong ndi trong qué cao. Dgi cho
dén khinhiét do ha thap xuéng nhiét dé phong.

N&i dién &p suat bi hong. Hay mang thiét bi dén
dai ly cta Philips hoac trung tam dich vu dugc
Philips iy quyén.

E1, E2 hodc E4 dugc
hién thi trén man hinh.

BR{ERZH

1 BREF@IVFIEBRMEL

2 MAmAPEEETA .

3 BERERIYREEEENENIG (BHBEE —F) .
)=

o FHRERZAI, WRFAEBEHARBEHHETETIE. ‘

3 ERBEHLRE

FREEARTIRYZE, BREERITTENESIE:

1 REFSTFFRFENHED, BEELZTEBEY, AR
¥ EERRiE.

2 MBEARPREAR, $8TEFHNEMBRAARR.

BTFAmIMU, REBEMEREAE.

4 BLEEBEIBELEFHBHRINN D, EEMEEIN
&, BRTE" M —5A,

5 BENHEHRREEZHUE (©).

=i

o HFRFEHECEHLTREMEANEE,

o HIRRERAFFIRREERBERMWIEE,

o BERERNRIVIINRE S S FETIEN, HEXEEMBEY
M EMFR T RRIRRS L.

o THRMIRE EMEMINFRTHE,

w

RHERY

=k
o RIRFPFEREMIRERENT 1/3 g 2/3 wif,
o T RILIRTEKIRY, AWPEERRMIRET
158 1/2 i,
o WFRIR, BRBARAMBIKAIETHRK, EF]LURYE
K@M RN ASFHEKCL. FEBIWARTHE.
o RIEFIMEEFTET.
BIRMERBEDR PRESSRAITRE,
2 BEIREKENGE,
3 BRAIBHNRIIDERESMIERE (T )SF=EER,
b PR RIERIE TR RE.
- EREESETRIMRERE,
4 MBERERFORENE, BHREENEO )ZRE,
o REE ESNRERMRERE,
5 N (Hr.) FIRE/NN 84, #2512 (Min.)
IRED AN,
6 IR (W), BEHARRUEENRNAFIEIE,
7 BEHNRABFTIEEANRE, RE (Keep pressure) 157 RATS
=L,
o BEHRHANREER.
8 REMNBELERE, BEARZEMNDREFRERN.
9 BREEEZHS(P)LE.
o BEHRFERREN.
o FEARSERE, FFRET.
10 RELEFMAERHENET, EEHTEBSE, R
ERERE.
= E
o BODBRRBRER, BB RIER IR EER I ERRE
MED, BWREFTESNEDEHIRFB L. FEE
DERER, FFRT, BT LS.
« RETHREAR, RETSBRSTFRITHE,

s RIETEREENDBEBESIMERN, BRTBEDENGE
KUK AMRBINEE

3¢ B

o WAILURIED AZIFRBETR RMRERE, RIRDEE
(Rice) MWRER AR AE,

o MNEETHAERE (T ) &R T 2EEN, WIEERYNE
FAARRINK, BREEDZFRIREE/E (T) LE.

FER=T

AT LR R S TSR AN 1A, TR S m K

T3k 24 /NK, {BTSEABFEEERUETHE (Cake ).

1 BREEARENR PSS BHTIRAE,

ERFIEOSITER, RERTLTNEERE (O),

IR (Hr.) A5 58 (Min, ) TR R0,

BREMANERE, RTHBEA () ATHEATRYER,

SREIRAMBTAIE, BEHRE AT,

SHERE, BENRSHNIREREER, LR

YT

=E:
. BOBINBTRIRINE, BREBRY RS KT, &
T8 S E AR

S vl A W N

FIRRERESEE

= FOANRERE  FTRRERE
(5%h) (5%h)

# (Fish) 15 15-59
38 ( Chicken) 18 18-59
% (Crab) 20 20-59
R ( Vegetable ) 3 1-59
HEF (Chop) 23 20-59
4R (Lobster ) 20 20-59
1R (Rice) 14 TEA
7% (Soup) 20 20-59
B /BSE ( Chicken/Duck) |15 12-59
T Z/8%Rp (Beans/Tendon) |30 25-59
545 ( Congee ) 13 1-59

7% /%id ( Steam/Stew ) 20 5-59

£ /%MA (Beef/Mutton) |30 30-59
E1% (Cake) 45 45-59

R M EN PR E

=S

o BRI RPIRIRER, SORTREDRIREL
HEEEN T2,

EiFERER:

1 ERHRE T AREE, EEHTN,

2 HIRCiZeRE FFE L RIER,

ERRRER:

1 BTHRER L KR RER,

2 MIRREREEZEHUE, FREREIZSE,
3 ImEYsthestiEE, EEHEE.

4 Firg

AS HD2136 HD2139
LR TPNIES 900 &, 1000 K&
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